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Tarkistus 13
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Asetuksen (EU) 2017/1939 24 
artiklan 1 kohdan mukaan unionin 
toimielinten, elinten ja laitosten sekä 
jäsenvaltioiden sovellettavan kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti toimivaltaisten 
viranomaisten on ilmoitettava ilman 
aiheetonta viivytystä EPPOlle kaikesta 
rikollisesta toiminnasta, jonka osalta se 
voisi käyttää toimivaltaansa kyseisen 
asetuksen 22 artiklan ja 25 artiklan 2 ja 3 
kohdan mukaisesti. Tämä kattaa myös 
rajatylittävät arvonlisäveropetokset. 
Rajatylittävät arvonlisäveropetokset 
koskevat jo määritelmällisesti useita 
jäsenvaltioita, eikä tiedonkulku yksittäisiltä 
jäsenvaltioilta EPPOlle sovellu 
arvonlisäveropetosten torjuntaan EU:n 
tasolla. Jotta EPPO saisi tietoa 
arvonlisäveropetosten riskeistä EU:n 
tasolla ja jotta se voisi hoitaa lakisääteisen 
tehtävänsä, on tarpeen vahvistaa 
yksityiskohtaisemmat säännöt, joiden 
mukaisesti jäsenvaltioiden olisi 
ilmoitettava asetuksen (EU) N:o 904/2010 
33 artiklassa tarkoitetussa Eurofisc-
verkostossa EPPOlle kaikista 
arvonlisäveropetosepäilyistä ja toimitettava 
sille mahdolliset niihin liittyvät täsmälliset 
tiedot. Lisäksi EPPO voi asetuksen (EU) 
2017/1939 24 artiklan 9 kohdan nojalla 
pyytää erityistapauksissa unionin 
toimielimiltä, elimiltä ja laitoksilta sekä 
jäsenvaltioiden viranomaisilta lisätietoja. 
Sen vuoksi on aiheellista vahvistaa 
säännöt, joiden mukaisesti jäsenvaltioiden 
olisi EPPOn pyynnöstä toimitettava 
Eurofiscin puitteissa EPPOlle tietoja 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista.

(2) Asetuksen (EU) 2017/1939 24 
artiklan 1 kohdan mukaan unionin 
toimielinten, elinten ja laitosten sekä 
jäsenvaltioiden sovellettavan kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti toimivaltaisten 
viranomaisten on ilmoitettava ilman 
aiheetonta viivytystä EPPOlle kaikesta 
rikollisesta toiminnasta, jonka osalta se 
voisi käyttää toimivaltaansa kyseisen 
asetuksen 22 artiklan ja 25 artiklan 2 ja 3 
kohdan mukaisesti. Tämä kattaa myös 
rajatylittävät arvonlisäveropetokset. 
Rajatylittävät arvonlisäveropetokset 
koskevat jo määritelmällisesti useita 
jäsenvaltioita, ja tietyissä tapauksissa 
tiedonkulku yksittäisiltä jäsenvaltioilta 
EPPOlle ei riitä arvonlisäveropetosten 
torjuntaan unionin tasolla. Jotta EPPO 
saisi tietoa arvonlisäveropetosten riskeistä 
unionin tasolla ja jotta se voisi hoitaa 
lakisääteisen tehtävänsä, on tarpeen 
vahvistaa yksityiskohtaisemmat säännöt, 
joiden mukaisesti jäsenvaltioiden olisi 
ilmoitettava asetuksen (EU) N:o 904/2010 
33 artiklassa tarkoitetussa Eurofisc-
verkostossa EPPOlle kaikista 
arvonlisäveropetosepäilyistä ja toimitettava 
sille mahdolliset niihin liittyvät täsmälliset 
tiedot. Lisäksi EPPO voi asetuksen (EU) 
2017/1939 24 artiklan 9 kohdan nojalla 
pyytää erityistapauksissa unionin 
toimielimiltä, elimiltä ja laitoksilta sekä 
jäsenvaltioiden viranomaisilta lisätietoja. 
Sen vuoksi on aiheellista vahvistaa 
säännöt, joiden mukaisesti jäsenvaltioiden 
olisi EPPOn pyynnöstä toimitettava 
Eurofiscin puitteissa EPPOlle tietoja 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista.

Or. en
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Tarkistus 14
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Niiden jäsenvaltioiden, jotka eivät 
osallistu EPPOon, on Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 4 artiklan 3 kohdassa 
vahvistetun vilpittömän yhteistyön 
periaatteen mukaisesti tuettava EPPOn 
toimintaa ja pidättäydyttävä toimista, jotka 
voisivat vaarantaa sen tavoitteiden 
saavuttamisen. Eurofisc koostuu sekä 
EPPOon osallistuvista jäsenvaltioista että 
jäsenvaltioista, jotka eivät osallistu 
EPPOon. Sen vuoksi on tärkeää, että 
EPPOn pääsyllä Eurofiscin käsittelemiin 
tietoihin on selkeä oikeusperusta.

(4) Niiden jäsenvaltioiden, jotka eivät 
osallistu EPPOon, on Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 4 artiklan 3 kohdassa 
vahvistetun vilpittömän yhteistyön 
periaatteen mukaisesti tuettava EPPOn 
toimintaa ja pidättäydyttävä toimista, jotka 
voisivat vaarantaa sen tavoitteiden 
saavuttamisen. Eurofisc koostuu sekä 
EPPOon osallistuvista jäsenvaltioista että 
jäsenvaltioista, jotka eivät osallistu 
EPPOon. Sen vuoksi on tärkeää, että 
EPPOn pääsyllä Eurofiscin käsittelemiin 
tietoihin on selkeä oikeusperusta, jotta se 
voi hoitaa selkeästi määritellyt tehtävänsä 
eli tutkia unionin taloudellisia etuja 
vahingoittavien rikosten tekijöitä ja 
asettaa heidät syytteeseen.

Or. en

Tarkistus 15
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Niiden jäsenvaltioiden, jotka eivät 
osallistu EPPOon, on Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 4 artiklan 3 kohdassa 
vahvistetun vilpittömän yhteistyön 
periaatteen mukaisesti tuettava EPPOn 
toimintaa ja pidättäydyttävä toimista, jotka 
voisivat vaarantaa sen tavoitteiden 
saavuttamisen. Eurofisc koostuu sekä 
EPPOon osallistuvista jäsenvaltioista että 

(4) Niiden jäsenvaltioiden, jotka eivät 
osallistu EPPOon, on Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 4 artiklan 3 kohdassa 
vahvistetun vilpittömän yhteistyön 
periaatteen mukaisesti tuettava EPPOn 
toimintaa ja pidättäydyttävä toimista, jotka 
voisivat vaarantaa sen tavoitteiden 
saavuttamisen. Eurofisc koostuu sekä 
EPPOon osallistuvista jäsenvaltioista että 
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jäsenvaltioista, jotka eivät osallistu 
EPPOon. Sen vuoksi on tärkeää, että 
EPPOn pääsyllä Eurofiscin käsittelemiin 
tietoihin on selkeä oikeusperusta.

jäsenvaltioista, jotka eivät osallistu 
EPPOon. Sen vuoksi on tärkeää, että 
EPPOn pääsyllä Eurofiscin käsittelemiin 
tietoihin on selkeä oikeusperusta, jotta se 
voi suorittaa menestyksekkäästi neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939 4 artiklassa 
säädetyn toimeksiantonsa.

Or. en

Tarkistus 16
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Euroopan tilintarkastustuomioistuin 
on suosittanut, että komissio ja jäsenvaltiot 
poistavat oikeudellisia esteitä, jotka 
haittaavat hallinto-, oikeus- ja 
lainvalvontaviranomaisten välistä 
tietojenvaihtoa kansallisella ja EU:n 
tasolla, ja etenkin että OLAFille olisi 
myönnettävä pääsy arvonlisäverotietojen 
vaihtojärjestelmän (VIES) ja Eurofiscin 
tietoihin.6Tältä osin on tärkeää, että 
keskitetyllä pääsyllä EU:n 
tietojärjestelmiin on selkeä oikeusperusta.

(5) Euroopan tilintarkastustuomioistuin 
on suosittanut, että komissio ja jäsenvaltiot 
poistavat oikeudellisia esteitä, jotka 
haittaavat hallinto-, oikeus- ja 
lainvalvontaviranomaisten välistä 
tietojenvaihtoa kansallisella ja EU:n 
tasolla, ja etenkin että OLAFille olisi 
myönnettävä pääsy arvonlisäverotietojen 
vaihtojärjestelmän (VIES) ja Eurofiscin 
tietoihin.6 Tältä osin on tärkeää, että 
keskitetyllä pääsyllä EU:n 
tietojärjestelmiin on selkeä oikeusperusta, 
jotta OLAF voi suorittaa 
menestyksekkäästi asetuksen (EU, 
Euratom) N:o 883/2013 4 artiklassa 
säädetyn toimeksiantonsa.

_________________ _________________
6 Euroopan tilintarkastustuomioistuimen 
erityiskertomus nro 24/2015, ”EU:n 
sisäisten arvonlisäveropetosten torjuminen: 
lisätoimia tarvitaan” 
(https://www.eca.europa.eu/fi/publications/
SR15_24).

6 Euroopan tilintarkastustuomioistuimen 
erityiskertomus nro 24/2015, ”EU:n 
sisäisten arvonlisäveropetosten torjuminen: 
lisätoimia tarvitaan” 
(https://www.eca.europa.eu/fi/publications/
SR15_24).

Or. en

Tarkistus 17
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Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Euroopan tilintarkastustuomioistuin 
on suosittanut, että komissio ja jäsenvaltiot 
poistavat oikeudellisia esteitä, jotka 
haittaavat hallinto-, oikeus- ja 
lainvalvontaviranomaisten välistä 
tietojenvaihtoa kansallisella ja EU:n 
tasolla, ja etenkin että OLAFille olisi 
myönnettävä pääsy arvonlisäverotietojen 
vaihtojärjestelmän (VIES) ja Eurofiscin 
tietoihin.6Tältä osin on tärkeää, että 
keskitetyllä pääsyllä EU:n 
tietojärjestelmiin on selkeä oikeusperusta.

(5) Euroopan tilintarkastustuomioistuin 
on suosittanut, että komissio ja jäsenvaltiot 
poistavat oikeudellisia esteitä, jotka 
haittaavat hallinto-, oikeus- ja 
lainvalvontaviranomaisten välistä 
tietojenvaihtoa kansallisella ja EU:n 
tasolla, ja etenkin että OLAFille olisi 
myönnettävä pääsy arvonlisäverotietojen 
vaihtojärjestelmän (VIES) ja Eurofiscin 
tietoihin.6 Tältä osin on tärkeää, että 
tarpeellisuus ja oikeasuhteisuus, siltä osin 
kuin on kyse keskitetystä pääsystä EU:n 
tietojärjestelmiin, vahvistetaan selkeässä 
oikeusperustassa.

_________________ _________________
6 Euroopan tilintarkastustuomioistuimen 
erityiskertomus nro 24/2015, ”EU:n 
sisäisten arvonlisäveropetosten torjuminen: 
lisätoimia tarvitaan” 
(https://www.eca.europa.eu/fi/publications/
SR15_24).

6 Euroopan tilintarkastustuomioistuimen 
erityiskertomus nro 24/2015, ”EU:n 
sisäisten arvonlisäveropetosten torjuminen: 
lisätoimia tarvitaan” 
(https://www.eca.europa.eu/fi/publications/
SR15_24).

Or. en

Tarkistus 18
Pasquale Tridico

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 a) Unionin elinten välisen tehokkaan 
yhteistyön pysyviä esteitä ovat muun 
muassa tietojärjestelmien 
yhteensopimattomuus, viestintäkanavien 
hajanaisuus ja asianhallintajärjestelmien 
rajallinen yhteentoimivuus. Nämä 
puutteet johtavat tehottomuuteen, 
viivästyksiin ja hallinnollisen rasitteen 
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lisääntymiseen. Näin ollen on tarpeen 
varmistaa tietojärjestelmien 
yhteentoimivuus ja sellaisten yhteisten 
digitaalisten infrastruktuurien 
kehittäminen, jotka mahdollistavat 
saumattoman ja suojatun tietojenvaihdon.

Or. en

Tarkistus 19
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Asetuksen (EU, Euratom) N:o 
883/2013 8 artiklan 3 kohdan mukaan 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on toimitettava OLAFin 
pyynnöstä tai omasta aloitteestaan 
OLAFille viipymättä kaikki muut niiden 
hallussa olevat merkitykselliset tiedot, 
asiakirjat tai data, jotka liittyvät petosten, 
lahjonnan tai unionin taloudellisia etuja 
vahingoittavan muun laittoman toiminnan 
torjuntaan. Rajatylittävät 
arvonlisäveropetokset koskevat jo 
määritelmällisesti useita jäsenvaltioita, eikä 
nykyisen kaltainen tietojen toimitus 
OLAFille sovellu arvonlisäveropetosten 
torjuntaan EU:n tasolla. Jotta OLAF saisi 
tietoa arvonlisäveropetoksista EU:n tasolla 
ja voisi hoitaa lakisääteisen tehtävänsä, on 
tarpeen vahvistaa yksityiskohtaiset 
säännöt, joiden mukaisesti jäsenvaltioiden 
olisi ilmoitettava asetuksen (EU) N:o 
904/2010 33 artiklassa tarkoitetussa 
Eurofisc-verkostossa OLAFille kaikista 
arvonlisäveropetosepäilyistä ja toimitettava 
sille mahdolliset täsmälliset tiedot 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista joko 
oma-aloitteisesti tai OLAFin pyynnöstä.

(6) Asetuksen (EU, Euratom) N:o 
883/2013 8 artiklan 3 kohdan mukaan 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on toimitettava OLAFin 
pyynnöstä tai omasta aloitteestaan 
OLAFille viipymättä kaikki muut niiden 
hallussa olevat merkitykselliset tiedot, 
asiakirjat tai data, jotka liittyvät petosten, 
lahjonnan tai unionin taloudellisia etuja 
vahingoittavan muun laittoman toiminnan 
torjuntaan, jos on dokumentoitu ja 
perusteltu syy epäillä kansainvälisen 
järjestäytyneen rikollisryhmän 
osallisuutta. Rajatylittävät 
arvonlisäveropetokset koskevat jo 
määritelmällisesti useita jäsenvaltioita, eikä 
nykyisen kaltainen tietojen toimitus 
OLAFille sovellu arvonlisäveropetosten 
torjuntaan EU:n tasolla. Jotta OLAF saisi 
tietoa arvonlisäveropetoksista EU:n tasolla 
ja voisi hoitaa lakisääteisen tehtävänsä, on 
tarpeen vahvistaa yksityiskohtaiset 
säännöt, joiden mukaisesti jäsenvaltioiden 
olisi ilmoitettava asetuksen (EU) N:o 
904/2010 33 artiklassa tarkoitetussa 
Eurofisc-verkostossa OLAFille kaikista 
arvonlisäveropetosepäilyistä ja toimitettava 
sille mahdolliset täsmälliset tiedot 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista joko 
oma-aloitteisesti tai OLAFin pyynnöstä.
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Or. en

Tarkistus 20
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Asetuksen (EU, Euratom) N:o 
883/2013 8 artiklan 3 kohdan mukaan 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on toimitettava OLAFin 
pyynnöstä tai omasta aloitteestaan 
OLAFille viipymättä kaikki muut niiden 
hallussa olevat merkitykselliset tiedot, 
asiakirjat tai data, jotka liittyvät petosten, 
lahjonnan tai unionin taloudellisia etuja 
vahingoittavan muun laittoman toiminnan 
torjuntaan. Rajatylittävät 
arvonlisäveropetokset koskevat jo 
määritelmällisesti useita jäsenvaltioita, 
eikä nykyisen kaltainen tietojen toimitus 
OLAFille sovellu arvonlisäveropetosten 
torjuntaan EU:n tasolla. Jotta OLAF saisi 
tietoa arvonlisäveropetoksista EU:n tasolla 
ja voisi hoitaa lakisääteisen tehtävänsä, on 
tarpeen vahvistaa yksityiskohtaiset 
säännöt, joiden mukaisesti jäsenvaltioiden 
olisi ilmoitettava asetuksen (EU) N:o 
904/2010 33 artiklassa tarkoitetussa 
Eurofisc-verkostossa OLAFille kaikista 
arvonlisäveropetosepäilyistä ja toimitettava 
sille mahdolliset täsmälliset tiedot 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista joko 
oma-aloitteisesti tai OLAFin pyynnöstä.

(6) Asetuksen (EU, Euratom) N:o 
883/2013 8 artiklan 3 kohdan mukaan 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on toimitettava OLAFin 
pyynnöstä tai omasta aloitteestaan 
OLAFille ilman aiheetonta viivytystä 
kaikki muut niiden hallussa olevat 
merkitykselliset tiedot, asiakirjat tai data, 
jotka liittyvät petosten, lahjonnan tai 
unionin taloudellisia etuja vahingoittavan 
muun laittoman toiminnan torjuntaan. 
Rajatylittävät arvonlisäveropetokset 
koskevat jo määritelmällisesti useita 
jäsenvaltioita, ja tietyissä tapauksissa 
tiedonkulku OLAFille ei riitä 
arvonlisäveropetosten torjuntaan unionin 
tasolla. Jotta OLAF saisi tietoa 
arvonlisäveropetoksista unionin tasolla ja 
voisi hoitaa lakisääteisen tehtävänsä, on 
tarpeen vahvistaa yksityiskohtaiset 
säännöt, joiden mukaisesti jäsenvaltioiden 
olisi ilmoitettava asetuksen (EU) N:o 
904/2010 33 artiklassa tarkoitetussa 
Eurofisc-verkostossa OLAFille kaikista 
arvonlisäveropetosepäilyistä ja toimitettava 
sille mahdolliset täsmälliset tiedot 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista joko 
oma-aloitteisesti tai OLAFin pyynnöstä.

Or. en

Tarkistus 21
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(6 a) EPPOlle ja OLAFille olisi yleisesti 
annettava lukuoikeus 
arvonlisäverotietoihin, jotka on 
tallennettu asetuksessa (EU) N:o 
904/2010 tarkoitettuihin järjestelmiin. 
Tietojen haun olisi oltava kohdennettua, 
se olisi rajattava tiettyihin 
oikeushenkilöihin tai luonnollisiin 
henkilöihin, jotka ovat käynnissä olevan 
tutkinnan kohteena, ja siinä olisi 
noudatettava tiukasti tietojen 
minimoinnin periaatetta.

Or. en

Tarkistus 22
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(6 b) Kun EPPO tai OLAF käyttää 
asetuksen (EU) N:o 904/2010 nojalla 
saatuja arvonlisäverotietoja tutkimuksen 
aloittamiseen tai suorittamiseen, sen olisi 
ilmoitettava asiasta ilman aiheetonta 
viivytystä asianomaisten jäsenvaltioiden 
toimivaltaisille vero- ja 
lainvalvontaviranomaisille edellyttäen, 
että tällainen ilmoitus ei vaaranna 
meneillään olevan tutkimuksen eheyttä.

Or. en

Tarkistus 23
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(9) Henkilötietoihin pääsyn 
suojaamiseksi ainoastaan Euroopan 
syyttäjien, valtuutettujen Euroopan 
syyttäjien sekä EPPOn ja OLAFin 
ennakolta valtuuttamien EPPOn ja OLAFin 
valikoitujen työntekijöiden olisi voitava 
päästä arvonlisäverotietoihin tehtäviensä 
suorittamiseksi Eurofisc-
yhteysvirkamiesten valvonnassa. Jotta 
varmistetaan tällaisen tietoihin pääsyn 
yhdenmukaiset edellytykset, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovalta 
teknisten yksityiskohtien ja käytännön 
järjestelyjen, mukaan lukien 
pääsynvalvontamekanismin sekä käyttäjien 
profiilien ja tunnistamisen, osalta. Tätä 
valtaa olisi käytettävä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 182/20119mukaisesti.

(9) Henkilötietoihin pääsyn 
suojaamiseksi ainoastaan Euroopan 
syyttäjien, valtuutettujen Euroopan 
syyttäjien sekä EPPOn ja OLAFin 
ennakolta valtuuttamien EPPOn ja OLAFin 
valikoitujen työntekijöiden olisi voitava 
päästä arvonlisäverotietoihin tehtäviensä 
suorittamiseksi Eurofisc-
yhteysvirkamiesten valvonnassa. Jotta 
varmistetaan tällaisen tietoihin pääsyn 
yhdenmukaiset edellytykset, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovalta 
teknisten yksityiskohtien ja käytännön 
järjestelyjen, mukaan lukien 
pääsynvalvontamekanismin sekä käyttäjien 
profiilien ja tunnistamisen, osalta. Lisäksi 
komission olisi varmistettava, että 
suunnittelussa otetaan huomioon 
korkeatasoinen tietosuoja ja 
käyttötarkoitussidonnaisuus samalla, 
kun operatiivista 
tehokkuutta parannetaan 
automatisoinnilla ja ilman aiheetonta 
hallinnollista viivytystä. Tätä valtaa olisi 
käytettävä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/20119 
mukaisesti.

_________________ _________________
9 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 
päivänä helmikuuta 2011, yleisistä 
säännöistä ja periaatteista, joiden 
mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 
28.2.2011, s. 13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

9 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 
päivänä helmikuuta 2011, yleisistä 
säännöistä ja periaatteista, joiden 
mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 
28.2.2011, s. 13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Tarkistus 24
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(9) Henkilötietoihin pääsyn 
suojaamiseksi ainoastaan Euroopan 
syyttäjien, valtuutettujen Euroopan 
syyttäjien sekä EPPOn ja OLAFin 
ennakolta valtuuttamien EPPOn ja OLAFin 
valikoitujen työntekijöiden olisi voitava 
päästä arvonlisäverotietoihin tehtäviensä 
suorittamiseksi Eurofisc-
yhteysvirkamiesten valvonnassa. Jotta 
varmistetaan tällaisen tietoihin pääsyn 
yhdenmukaiset edellytykset, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovalta 
teknisten yksityiskohtien ja käytännön 
järjestelyjen, mukaan lukien 
pääsynvalvontamekanismin sekä käyttäjien 
profiilien ja tunnistamisen, osalta. Tätä 
valtaa olisi käytettävä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 182/20119mukaisesti.

(9) Henkilötietoihin pääsyn 
suojaamiseksi ainoastaan Euroopan 
syyttäjien, valtuutettujen Euroopan 
syyttäjien sekä EPPOn ja OLAFin 
ennakolta valtuuttamien EPPOn ja OLAFin 
valikoitujen työntekijöiden olisi voitava 
päästä arvonlisäverotietoihin tehtäviensä 
suorittamiseksi Eurofisc-
yhteysvirkamiesten valvonnassa. Jotta 
varmistetaan tällaisen tietoihin pääsyn 
yhdenmukaiset edellytykset, komissiolle 
olisi siirrettävä täytäntöönpanovalta 
teknisten yksityiskohtien ja käytännön 
järjestelyjen, mukaan lukien 
pääsynvalvontamekanismin sekä käyttäjien 
profiilien ja tunnistamisen, osalta. Tätä 
valtaa olisi käytettävä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 182/20119 mukaisesti. Tätä 
toimenpidettä olisi pidettävä 
ensimmäisenä askeleena; 
petostentorjuntajärjestelmän tuleva 
uudelleentarkastelu tarjoaa 
mahdollisuuden lisätä johdonmukaisuutta 
ja yhtenäisyyttä.

_________________ _________________
9 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 
päivänä helmikuuta 2011, yleisistä 
säännöistä ja periaatteista, joiden 
mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 
28.2.2011, s. 13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

9 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 
päivänä helmikuuta 2011, yleisistä 
säännöistä ja periaatteista, joiden 
mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 
28.2.2011, s. 13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Tarkistus 25
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus
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(10) Tässä asetuksessa kunnioitetaan 
perusoikeuksia ja otetaan huomioon 
Euroopan unionin perusoikeuskirjassa 
tunnustetut periaatteet, erityisesti oikeus 
henkilötietojen suojaan.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Or. en

Tarkistus 26
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) EPPOn ja OLAFin pääsy VIES-
järjestelmään, Surveillance-järjestelmään 
ja CESOP-järjestelmään sekä muihin 
asiaankuuluviin järjestelmiin ja 
tietokantoihin antaa pääsyn tietoluokkiin, 
joita ne tarvitsevat tehtäviensä 
hoitamiseksi, erityisesti seuraaviin: tiedot 
arvonlisäverotunnisteista ja 
arvonlisäveron alaisista 
yhteisöliiketoimista, asiaankuuluvat tiedot 
arvonlisäverosta vapautetusta tuonnista, 
siltä osin kuin on kyse tuontia koskevasta 
arvonlisäveron erityisjärjestelmästä 
(IOSS) ja tullimenettelyjen 42 ja 63 piiriin 
kuuluvasta tuonnista, sekä kootut 
maksutiedot. Tällainen pääsy olisi 
myönnettävä EPPOlle ja OLAFille niiden 
asetuksen (EU) 2017/1939 4 artiklan ja 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 
1 artiklan 1 kohdan mukaisten tehtävien 
nojalla. Komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään tarkat tietoluokat, joihin 
EPPOlla ja OLAFilla on pääsy kyseisten 
artiklojen mukaisten tehtäviensä 
hoitamiseksi. Ehdotukset kyseisiksi 
täytäntöönpanosäädöksiksi olisi 
toimitettava tiedoksi Euroopan 
parlamentille, jotta se voi käyttää 
oikeuksiaan.



AM\1340073FI.docx 13/43 PE786.742v01-00

FI

Or. en

Tarkistus 27
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) Tietosuojan on säilyttävä 
keskeisenä näkökohtana, erityisesti kun 
otetaan huomioon, että asetuksen (EU) 
N:o 904/2010 nojalla myönnetään 
erityisolosuhteissa suora pääsy 
hallinnollisiin tietokantoihin 
lainvalvontatarkoituksia varten. 
Käyttötarkoitussidonnaisuuden ja tietojen 
minimoinnin periaatteita olisi siis 
noudatettava kaikilta osin. Tarvitaan 
vankkoja suojatoimia, joilla varmistetaan, 
että pääsy rajoittuu tietoihin, jotka ovat 
tarpeen tietyn rikoksen tutkinnassa ja 
lisäksi yhdistettävissä tiettyyn tutkinta-
aineistoon ja käyttäjään.

Or. en

Tarkistus 28
Pasquale Tridico

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Koska arvonlisäverotietojen vaihtoa 
unionin tasolla helpottavia järjestelmiä, 
infrastruktuuria ja teknisiä välineitä on 
mukautettava EPPOn ja OLAFin suojatun 
tietoihin pääsyn mahdollistamiseksi, asiaa 
koskevien säännösten soveltamista on 
tarpeen lykätä, jotta jäsenvaltiot, komissio, 
EPPO ja OLAF voivat tehdä tarvittavat 
mukautukset. Tässä yhteydessä olisi 
otettava huomioon VIES-

(11) Koska arvonlisäverotietojen vaihtoa 
unionin tasolla helpottavia järjestelmiä, 
infrastruktuuria ja teknisiä välineitä on 
mukautettava EPPOn ja OLAFin suojatun 
tietoihin pääsyn mahdollistamiseksi, asiaa 
koskevien säännösten soveltamista on 
tarpeen lykätä, jotta jäsenvaltiot, komissio, 
EPPO ja OLAF voivat tehdä tarvittavat 
mukautukset. Tässä yhteydessä olisi 
otettava huomioon VIES-
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keskusjärjestelmän 
käyttöönottopäivämäärä ja vanhan VIES-
järjestelmän käytöstäpoistopäivämäärä. 
EPPOn ja OLAFin on määrä vastata 
kustannuksista, jotka aiheutuvat suojatun 
arvonlisäverotietoihin pääsyn edellyttämän 
infrastruktuurin ja teknisten välineiden 
perustamisesta ja ylläpitämisestä.

keskusjärjestelmän 
käyttöönottopäivämäärä ja vanhan VIES-
järjestelmän käytöstäpoistopäivämäärä. 
EPPOn ja OLAFin on määrä vastata 
kustannuksista, jotka aiheutuvat suojatun 
arvonlisäverotietoihin pääsyn edellyttämän 
infrastruktuurin ja teknisten välineiden 
perustamisesta ja ylläpitämisestä. Tämän 
asetuksen tehokkaan täytäntöönpanon 
varmistamiseksi EPPOn ja OLAFin 
käyttöön olisi asetettava riittävät ja vakaat 
taloudelliset ja henkilöresurssit, mukaan 
lukien sisäinen erityisasiantuntemus 
talousrikostutkinnassa, digitaalisessa 
forensiikassa ja data-analytiikassa. 
Unionin rahoituksella olisi tuettava 
sellaisten yhteentoimivien 
tietojärjestelmien ja suojattujen 
viestintävälineiden kehittämistä ja 
ylläpitoa, jotka ovat tarpeen tehokkaan 
yhteistyön kannalta.

Or. en

Tarkistus 29
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Koska arvonlisäverotietojen vaihtoa 
unionin tasolla helpottavia järjestelmiä, 
infrastruktuuria ja teknisiä välineitä on 
mukautettava EPPOn ja OLAFin suojatun 
tietoihin pääsyn mahdollistamiseksi, asiaa 
koskevien säännösten soveltamista on 
tarpeen lykätä, jotta jäsenvaltiot, komissio, 
EPPO ja OLAF voivat tehdä tarvittavat 
mukautukset. Tässä yhteydessä olisi 
otettava huomioon VIES-
keskusjärjestelmän 
käyttöönottopäivämäärä ja vanhan VIES-
järjestelmän käytöstäpoistopäivämäärä. 
EPPOn ja OLAFin on määrä vastata 
kustannuksista, jotka aiheutuvat suojatun 
arvonlisäverotietoihin pääsyn edellyttämän 

(11) Koska arvonlisäverotietojen vaihtoa 
unionin tasolla helpottavia järjestelmiä, 
infrastruktuuria ja teknisiä välineitä on 
mukautettava EPPOn ja OLAFin suojatun 
tietoihin pääsyn mahdollistamiseksi, asiaa 
koskevien säännösten soveltamista on 
tarpeen lykätä, jotta jäsenvaltiot, komissio, 
EPPO ja OLAF voivat tehdä tarvittavat 
mukautukset. Tässä yhteydessä olisi 
otettava huomioon VIES-
keskusjärjestelmän 
käyttöönottopäivämäärä ja vanhan VIES-
järjestelmän käytöstäpoistopäivämäärä. 
Kun komissio määrittää teknisiä 
yksityiskohtia täytäntöönpanosäädöksillä, 
sen olisi varmistettava, että OLAFin ja 
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infrastruktuurin ja teknisten välineiden 
perustamisesta ja ylläpitämisestä.

EPPOn pääsyä varten otetaan käyttöön 
asianmukaiset tekniset ratkaisut, mukaan 
lukien tarvittaessa erillinen palveluväylä 
tai rajapinta, jotta voidaan tukea 
käyttötarkoitussidonnaisuuden ja tietojen 
minimoinnin periaatteiden noudattamista. 
EPPOlle ja OLAFille olisi annettava 
riittävät resurssit suojatun 
arvonlisäverotietoihin pääsyn edellyttämän 
infrastruktuurin ja teknisten välineiden 
perustamista ja ylläpitoa varten.

Or. en

Tarkistus 30
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Koska arvonlisäverotietojen vaihtoa 
unionin tasolla helpottavia järjestelmiä, 
infrastruktuuria ja teknisiä välineitä on 
mukautettava EPPOn ja OLAFin suojatun 
tietoihin pääsyn mahdollistamiseksi, asiaa 
koskevien säännösten soveltamista on 
tarpeen lykätä, jotta jäsenvaltiot, komissio, 
EPPO ja OLAF voivat tehdä tarvittavat 
mukautukset. Tässä yhteydessä olisi 
otettava huomioon VIES-
keskusjärjestelmän 
käyttöönottopäivämäärä ja vanhan VIES-
järjestelmän käytöstäpoistopäivämäärä. 
EPPOn ja OLAFin on määrä vastata 
kustannuksista, jotka aiheutuvat suojatun 
arvonlisäverotietoihin pääsyn edellyttämän 
infrastruktuurin ja teknisten välineiden 
perustamisesta ja ylläpitämisestä.

(11) Koska arvonlisäverotietojen vaihtoa 
unionin tasolla helpottavia järjestelmiä, 
infrastruktuuria ja teknisiä välineitä on 
mukautettava EPPOn ja OLAFin suojatun 
tietoihin pääsyn mahdollistamiseksi, asiaa 
koskevien säännösten soveltamista on 
tarpeen lykätä, jotta jäsenvaltiot, komissio, 
EPPO ja OLAF voivat tehdä tarvittavat 
mukautukset. Tässä yhteydessä olisi 
otettava huomioon VIES-
keskusjärjestelmän 
käyttöönottopäivämäärä ja vanhan VIES-
järjestelmän käytöstäpoistopäivämäärä. 
Sen varmistamiseksi, että uudet tekniset 
vaatimukset eivät heikennä EPPOn ja 
OLAFin tutkintavalmiuksia, ja 
talousarviovaikutusten välttämisen 
periaatteiden mukaisesti budjettivallan 
käyttäjien olisi myönnettävä EPPOlle ja 
OLAFille riittävästi rahoitusta, joka 
vastaa lisäkustannuksia, jotka aiheutuvat 
suojatun arvonlisäverotietoihin pääsyn 
edellyttämän infrastruktuurin ja teknisten 
välineiden perustamisesta ja 
ylläpitämisestä.
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Or. en

Tarkistus 31
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Koska arvonlisäverotietojen vaihtoa 
unionin tasolla helpottavia järjestelmiä, 
infrastruktuuria ja teknisiä välineitä on 
mukautettava EPPOn ja OLAFin suojatun 
tietoihin pääsyn mahdollistamiseksi, asiaa 
koskevien säännösten soveltamista on 
tarpeen lykätä, jotta jäsenvaltiot, komissio, 
EPPO ja OLAF voivat tehdä tarvittavat 
mukautukset. Tässä yhteydessä olisi 
otettava huomioon VIES-
keskusjärjestelmän 
käyttöönottopäivämäärä ja vanhan VIES-
järjestelmän käytöstäpoistopäivämäärä. 
EPPOn ja OLAFin on määrä vastata 
kustannuksista, jotka aiheutuvat suojatun 
arvonlisäverotietoihin pääsyn 
edellyttämän infrastruktuurin ja teknisten 
välineiden perustamisesta ja 
ylläpitämisestä.

(11) Koska arvonlisäverotietojen vaihtoa 
unionin tasolla helpottavia järjestelmiä, 
infrastruktuuria ja teknisiä välineitä on 
mukautettava EPPOn ja OLAFin suojatun 
tietoihin pääsyn mahdollistamiseksi, asiaa 
koskevien säännösten soveltamista on 
tarpeen lykätä, jotta jäsenvaltiot, komissio, 
EPPO ja OLAF voivat tehdä tarvittavat 
mukautukset. Tässä yhteydessä olisi 
otettava huomioon VIES-
keskusjärjestelmän 
käyttöönottopäivämäärä ja vanhan VIES-
järjestelmän käytöstäpoistopäivämäärä. 
Tämän asetuksen tehokkaan 
täytäntöönpanon varmistamiseksi 
EPPOlle ja OLAFille olisi annettava 
riittävästi taloudellista, teknistä ja 
henkilöresursseja koskevaa tukea, jotta 
voidaan varmistaa suojattu, 
häiriönsietokykyinen ja luotettava 
infrastruktuuri arvonlisäverotietojen 
jakamista varten.

Or. en

Tarkistus 32
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) EPPOn ja OLAFin pääsyn 
poikkeuksellisen luonteen vuoksi pääsy 
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olisi rajoitettava tietoihin, jotka ovat 
tarpeen tiettyjen rikosten tutkinnassa, sitä 
olisi valvottava teknisesti liiallisten tai 
kohdentamattomien hakujen estämiseksi 
ja sen olisi oltava täysin tarkastettavissa, 
myös niiden valvontaviranomaisten 
toimesta, joilla on toimivalta valvoa 
sovellettavien henkilötietojen suojaa 
koskevien sääntöjen noudattamista. 
Teknisillä ja organisatorisilla 
toimenpiteillä olisi varmistettava, että 
jokainen pääsy on yhdistettävissä 
konkreettiseen tutkintaan ja tutkijaan ja 
että käytössä on sisäisiä lupamenettelyjä, 
valvontaa ja suojatoimia väärinkäytösten 
estämiseksi.

Or. en

Tarkistus 33
Pasquale Tridico

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) Riittävän sisäisen 
asiantuntemuksen varmistaminen 
EPPOssa ja OLAFissa on olennaisen 
tärkeää kehittyneiden tietojärjestelmien 
tehokkaan käytön ja yhä 
monimutkaisempien rajatylittävien 
tapausten käsittelyn kannalta. 
Erityisasiantuntemuksen ja teknisten 
valmiuksien puute uhkaa heikentää 
tutkimusten tehokkuutta ja saatavilla 
olevien tietojen asianmukaista käyttöä.

Or. en

Tarkistus 34
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(12) Euroopan tietosuojavaltuutettua on 
kuultu asetuksen (EU) 2018/1725 42 
artiklan 1 kohdan mukaisesti, ja hän on 
antanut lausunnon […].

(12) Euroopan tietosuojavaltuutettua on 
kuultu asetuksen (EU) 2018/1725 42 
artiklan 1 kohdan mukaisesti, ja hän on 
antanut lausunnon 7 päivänä tammikuuta 
2026.

Or. en

Tarkistus 35
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
24 d artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Pääsy CESOP-järjestelmään 
annetaan 36 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuille Eurofisc-yhteysvirkamiehille, 
joilla on henkilökohtainen CESOP-
käyttäjätunnus ja jos kyseinen pääsy liittyy 
epäillyn arvonlisäveropetoksen tutkintaan 
tai arvonlisäveropetoksen havaitsemiseen.

1. Pääsy CESOP-järjestelmään 
annetaan ainoastaan 36 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetuille Eurofisc-
yhteysvirkamiehille, joilla on 
henkilökohtainen CESOP-käyttäjätunnus ja 
jos kyseinen pääsy liittyy epäillyn 
arvonlisäveropetoksen tutkintaan tai 
arvonlisäveropetoksen havaitsemiseen.

Or. en

Tarkistus 36
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
24 d artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. EPPO ja OLAF saavat pääsyn 
CESOP-järjestelmän tietoihin 49 a ja 49 b 
artiklassa vahvistettujen rajoitusten ja 
sääntöjen mukaisesti.

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa 
säädetään, EPPO ja OLAF saavat pääsyn 
CESOP-järjestelmän tietoihin 49 a ja 49 b 
artiklassa vahvistettujen rajoitusten ja 



AM\1340073FI.docx 19/43 PE786.742v01-00

FI

sääntöjen mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 37
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
24 k artikla – 1 a kohta

Komission teksti Tarkistus

1 a. EPPO ja OLAF saavat pääsyn 
VIES-keskusjärjestelmän tietoihin 49 a ja 
49 b artiklassa vahvistettujen rajoitusten ja 
sääntöjen mukaisesti.

1 a. EPPO ja OLAF saavat pääsyn 
VIES-keskusjärjestelmän tietoihin 
luottamuksellisuuden takaavan suojatun, 
keskitetyn rajapinnan kautta 49 a ja 49 b 
artiklassa vahvistettujen rajoitusten ja 
sääntöjen mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 38
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
24 k artikla – 1 a kohta

Komission teksti Tarkistus

1 a. EPPO ja OLAF saavat pääsyn 
VIES-keskusjärjestelmän tietoihin 49 a ja 
49 b artiklassa vahvistettujen rajoitusten ja 
sääntöjen mukaisesti.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Or. en

Tarkistus 39
Rasmus Andresen
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Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 a kohta

Komission teksti Tarkistus

2 a. Eurofiscin työalakoordinaattoreiden 
on toimitettava EPPOlle neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939* 24 artiklan 1 
kohdan mukaisesti EPPOon osallistuvien 
jäsenvaltioiden osalta ja tämän artiklan 
mukaisesti muiden jäsenvaltioiden osalta 
ilman aiheetonta viivytystä kaikki tämän 
asetuksen nojalla toimitettuihin tai 
kerättyihin tietoihin perustuvat viitteet 
epäillyistä rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, joiden osalta 
EPPO voisi käyttää toimivaltaansa.

2 a. Eurofiscin työalakoordinaattoreiden 
on toimitettava EPPOlle neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939* 24 artiklan 1 
kohdan mukaisesti EPPOon osallistuvien 
jäsenvaltioiden osalta ja tämän artiklan 
mukaisesti muiden jäsenvaltioiden osalta 
ilman aiheetonta viivytystä kaikki tämän 
asetuksen nojalla toimitettuihin tai 
kerättyihin tietoihin perustuvat viitteet 
epäillyistä rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, joiden osalta 
EPPO voisi käyttää toimivaltaansa, 
edellyttäen, että tällainen tietojen 
toimittaminen on tarpeen ja 
oikeasuhteista, rajoittuu siihen, mikä on 
ehdottoman merkityksellistä EPPOn 
toimeksiannon kannalta, ja toteutetaan 
kaikilta osin unionin 
tietosuojalainsäädäntöä noudattaen.

Or. en

Tarkistus 40
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 a kohta

Komission teksti Tarkistus

2 a. Eurofiscin työalakoordinaattoreiden 
on toimitettava EPPOlle neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939* 24 artiklan 1 
kohdan mukaisesti EPPOon osallistuvien 
jäsenvaltioiden osalta ja tämän artiklan 
mukaisesti muiden jäsenvaltioiden osalta 
ilman aiheetonta viivytystä kaikki tämän 
asetuksen nojalla toimitettuihin tai 

2 a. Eurofiscin työalakoordinaattoreiden 
on toimitettava EPPOlle neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939* 24 artiklan 1 
kohdan mukaisesti EPPOon osallistuvien 
jäsenvaltioiden osalta ja tämän artiklan 
mukaisesti muiden jäsenvaltioiden osalta 
ilman aiheetonta viivytystä kaikki tämän 
asetuksen nojalla toimitettuihin tai 
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kerättyihin tietoihin perustuvat viitteet 
epäillyistä rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, joiden osalta 
EPPO voisi käyttää toimivaltaansa.

kerättyihin tietoihin perustuvat viitteet 
epäillyistä rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, joiden osalta 
EPPO voisi käyttää toimivaltaansa. Tätä 
varten Eurofiscin 
työalakoordinaattoreiden on toimitettava 
EPPOlle tiedot, joita se tarvitsee 
arvioidakseen, olisiko sen käytettävä 
toimivaltaansa.

Or. en

Tarkistus 41
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 a kohta

Komission teksti Tarkistus

2 a. Eurofiscin työalakoordinaattoreiden 
on toimitettava EPPOlle neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939* 24 artiklan 1 
kohdan mukaisesti EPPOon osallistuvien 
jäsenvaltioiden osalta ja tämän artiklan 
mukaisesti muiden jäsenvaltioiden osalta 
ilman aiheetonta viivytystä kaikki tämän 
asetuksen nojalla toimitettuihin tai 
kerättyihin tietoihin perustuvat viitteet 
epäillyistä rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, joiden osalta 
EPPO voisi käyttää toimivaltaansa.

2 a. Eurofiscin työalakoordinaattoreiden 
on toimitettava EPPOlle neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939* 24 artiklan 1 
kohdan mukaisesti EPPOon osallistuvien 
jäsenvaltioiden osalta ja tämän artiklan 
mukaisesti muiden jäsenvaltioiden osalta 
ilman aiheetonta viivytystä kaikki tämän 
asetuksen nojalla toimitettuihin tai 
kerättyihin tietoihin perustuvat viitteet 
epäillyistä rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista rajoittuen 
tietoihin, jotka ovat ehdottoman 
välttämättömiä ja joiden osalta EPPO voisi 
arvioida, olisiko sen käytettävä 
toimivaltaansa.

Or. en

Tarkistus 42
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
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36 artikla – 2 b kohta

Komission teksti Tarkistus

2 b. EPPOn suorittaman tutkinnan tai 
syytteeseenpanon aikana ja EPPOn 
pyynnöstä Eurofiscin 
työalakoordinaattoreiden on toimitettava 
neuvoston asetuksen (EU) 2017/1939 24 
artiklan 9 kohdan mukaisesti EPPOon 
osallistuvien jäsenvaltioiden osalta ja 
tämän artiklan mukaisesti muiden 
jäsenvaltioiden osalta EPPOlle kaikki 
jäsenvaltioilta saadut tämän asetuksen 
nojalla toimitetut tai kerätyt tiedot 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista.

2 b. EPPOn suorittaman tutkinnan tai 
syytteeseenpanon aikana ja EPPOn 
pyynnöstä Eurofiscin 
työalakoordinaattoreiden on toimitettava 
neuvoston asetuksen (EU) 2017/1939 24 
artiklan 9 kohdan mukaisesti EPPOon 
osallistuvien jäsenvaltioiden osalta ja 
tämän artiklan mukaisesti muiden 
jäsenvaltioiden osalta EPPOlle kaikki 
jäsenvaltioilta saadut tämän asetuksen 
nojalla toimitetut tai kerätyt 
asiaankuuluvat tiedot rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista.

Or. en

Tarkistus 43
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 c kohta

Komission teksti Tarkistus

2 c. Eurofiscin työalakoordinaattorien 
on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013** 
8 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 
toimitettava viipymättä OLAFille kaikki 
jäsenvaltioilta saatuihin tämän asetuksen 
nojalla toimitettuihin tai kerättyihin 
tietoihin perustuvat viitteet epäillyistä 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista, 
jotta OLAF voi harkita asianmukaisia 
toimia toimeksiantonsa mukaisesti.

2 c. Eurofiscin työalakoordinaattorien 
on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013** 
8 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 
toimitettava viipymättä OLAFille kaikki 
jäsenvaltioilta saatuihin tämän asetuksen 
nojalla toimitettuihin tai kerättyihin 
tietoihin perustuvat viitteet epäillyistä 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista, 
jotta OLAF voi harkita asianmukaisia 
toimia toimeksiantonsa mukaisesti. Tätä 
varten ja jotta voidaan vahvistaa unionin 
kykyä havaita ja ehkäistä rajatylittäviä 
arvonlisäveropetoksia, Eurofiscin 
työalakoordinaattoreiden on toimitettava 
OLAFille tiedot, joita se tarvitsee 
arvioidakseen, olisiko sen käytettävä 
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toimivaltaansa.

Or. en

Tarkistus 44
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 c kohta

Komission teksti Tarkistus

2 c. Eurofiscin työalakoordinaattorien 
on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013** 
8 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 
toimitettava viipymättä OLAFille kaikki 
jäsenvaltioilta saatuihin tämän asetuksen 
nojalla toimitettuihin tai kerättyihin 
tietoihin perustuvat viitteet epäillyistä 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista, 
jotta OLAF voi harkita asianmukaisia 
toimia toimeksiantonsa mukaisesti.

2 c. Eurofiscin työalakoordinaattorien 
on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013** 
8 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 
toimitettava viipymättä OLAFille kaikki 
jäsenvaltioilta saatuihin tämän asetuksen 
nojalla toimitettuihin tai kerättyihin 
tietoihin perustuvat viitteet epäillyistä 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista, 
jotta OLAF voi harkita asianmukaisia 
toimia toimeksiantonsa mukaisesti 
samalla, kun varmistetaan selkeä 
toimivallan jako OLAFin ja EPPOn 
välillä, jotta voidaan välttää päällekkäiset 
tutkintatoimet.

Or. en

Tarkistus 45
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 c kohta

Komission teksti Tarkistus

2 c. Eurofiscin työalakoordinaattorien 
on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013** 
8 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 

2 c. Eurofiscin työalakoordinaattorien 
on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013** 
8 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 
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toimitettava viipymättä OLAFille kaikki 
jäsenvaltioilta saatuihin tämän asetuksen 
nojalla toimitettuihin tai kerättyihin 
tietoihin perustuvat viitteet epäillyistä 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista, 
jotta OLAF voi harkita asianmukaisia 
toimia toimeksiantonsa mukaisesti.

toimitettava viipymättä OLAFille kaikki 
jäsenvaltioilta saatuihin tämän asetuksen 
nojalla toimitettuihin tai kerättyihin 
tietoihin perustuvat viitteet epäillyistä 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista 
rajoittuen tietoihin, jotka ovat ehdottoman 
välttämättömiä, jotta OLAF voi arvioida, 
harkitseeko se asianmukaisia toimia 
toimeksiantonsa mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 46
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 c kohta

Komission teksti Tarkistus

2 c. Eurofiscin työalakoordinaattorien 
on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013** 
8 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 
toimitettava viipymättä OLAFille kaikki 
jäsenvaltioilta saatuihin tämän asetuksen 
nojalla toimitettuihin tai kerättyihin 
tietoihin perustuvat viitteet epäillyistä 
rajatylittävistä arvonlisäveropetoksista, 
jotta OLAF voi harkita asianmukaisia 
toimia toimeksiantonsa mukaisesti.

2 c. Eurofiscin työalakoordinaattorien 
on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013** 
8 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 
toimitettava ilman aiheetonta viivytystä 
OLAFille jäsenvaltioilta saatuihin tämän 
asetuksen nojalla toimitettuihin tai 
kerättyihin tietoihin perustuvat selvät 
viitteet epäillyistä rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, jotta OLAF voi 
harkita asianmukaisia toimia 
toimeksiantonsa mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 47
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 d kohta
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Komission teksti Tarkistus

Eurofiscin työalakoordinaattorien on 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 8 
artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti ja 
OLAFin pyynnöstä toimitettava OLAFille 
kaikki jäsenvaltioilta saadut tämän 
asetuksen nojalla toimitetut tai kerätyt 
tiedot rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, jotta OLAF voi 
harkita asianmukaisia toimia 
toimeksiantonsa mukaisesti.

Eurofiscin työalakoordinaattorien on 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 8 
artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti ja 
OLAFin pyynnöstä toimitettava OLAFille 
kaikki jäsenvaltioilta saadut tämän 
asetuksen nojalla toimitetut tai kerätyt 
tiedot rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, jotta OLAF voi 
harkita toimeksiantonsa mukaisia 
asianmukaisia toimia, joihin sovelletaan 
tiukkoja käyttötarkoitussidonnaisuutta, 
tietojen minimointia sekä asianmukaisia 
kirjanpitoa ja jäljitettävyyttä koskevia 
vaatimuksia.

Or. en

Tarkistus 48
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 d kohta

Komission teksti Tarkistus

Eurofiscin työalakoordinaattorien on 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 8 
artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti ja 
OLAFin pyynnöstä toimitettava OLAFille 
kaikki jäsenvaltioilta saadut tämän 
asetuksen nojalla toimitetut tai kerätyt 
tiedot rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, jotta OLAF voi 
harkita asianmukaisia toimia 
toimeksiantonsa mukaisesti.

Eurofiscin työalakoordinaattorien on 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 8 
artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti ja 
OLAFin pyynnöstä toimitettava OLAFille 
kaikki jäsenvaltioilta saadut tämän 
asetuksen nojalla toimitetut tai kerätyt 
asiaankuuluvat tiedot rajatylittävistä 
arvonlisäveropetoksista, jotta OLAF voi 
harkita asianmukaisia toimia 
toimeksiantonsa mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 49
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
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1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 d a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 d a. Eurofisc vahvistaa selkeät sisäiset 
menettelyt, joilla säännellään tällaisia 
siirtoja, myös siltä osin kuin on kyse 
tietojen säilyttämisestä, suojatuista 
viestintäkanavista, säännöllisistä 
tarkastuksista ja raportoinnista Euroopan 
parlamentille ja kansallisille 
parlamenteille tämän artiklan 
täytäntöönpanosta, jotta voidaan 
varmistaa avoimuus, vastuuvelvollisuus ja 
perusoikeuksien noudattaminen.

Or. en

Tarkistus 50
Pasquale Tridico

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
36 artikla – 2 d a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 d a. EPPO ja OLAF perustavat 
jäsenneltyjä yhteistyömekanismeja, 
mukaan lukien säännölliset operatiiviset 
koordinointikokoukset ja erityiset 
yhteystehtävät, jotta voidaan varmistaa 
oikea-aikainen tietojenvaihto, välttää 
toimien päällekkäisyys ja edistää 
keskinäistä luottamusta niiden 
toimeksiantojen hoitamisessa.

Or. en

Tarkistus 51
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
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1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on annettava EPPOlle 
keskitetty mahdollisuus tehdä 
kohdennettuja hakuja seuraavista tiedoista 
tämän kuitenkaan rajoittamatta asetuksen 
(EU) 2017/1939 43 artiklan soveltamista:

1. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on annettava EPPOlle 
keskitetty mahdollisuus tehdä 
kohdennettuja hakuja seuraavista 
tiedoista rajoittuen siihen, mikä on 
ehdottoman välttämätöntä ja 
oikeasuhteista sen toimeksiannon 
kannalta, tämän kuitenkaan rajoittamatta 
asetuksen (EU) 2017/1939 43 artiklan 
soveltamista:

Or. en

Tarkistus 52
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä olevan 1 kohdan nojalla 
myönnetyn pääsyn on oltava ehdottoman 
oikeasuhteista ja rajoituttava ainoastaan 
asetuksen (EU) 2017/1939 4 artiklan 
soveltamisalaan kuuluvien rikosten 
käynnissä olevaan tutkintaan tai niihin 
osallisten syytteeseen panoon. 
Tietosuojaperiaatteiden turvaamiseksi 
järjestelmäarkkitehtuurissa ja 
operatiivisissa protokollissa olisi erityisesti 
rajoitettava haut yksittäisiin ja 
dokumentoituihin tutkinta-aineistoihin ja 
siten nimenomaisesti kiellettävä 
kaikenlainen spekulatiivinen tiedon 
louhinta tai yleiset haut.

Or. en
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Tarkistus 53
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Tällainen pääsy ei saa 
mahdollistaa valikoimatonta tietojen 
poimintaa, yleistä valvontaa tai 
automaattista profilointia, joka ei liity 
tiettyyn hallinnolliseen tutkintaan.

Or. en

Tarkistus 54
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu 
keskitetty pääsy on suunniteltava ja sitä 
on käytettävä siten, että EPPOlle 
annetaan kohdennettu ja tapauskohtainen 
pääsy, jota se tarvitsee rikosten tutkinnan 
ja syytteeseenpanon tukemiseksi 
asetuksen (EU)2017/1939 4 artiklan 
mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 55
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
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Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuun 
keskitettyyn pääsyyn sovelletaan 
asianmukaisia teknisiä ja organisatorisia 
toimenpiteitä, joilla varmistetaan, että 
kukin pääsy on yhdistettävissä tiettyyn 
tutkintaan tai syytteeseenpanoon ja 
tunnistautuneeseen valtuutettuun 
käyttäjään. Tällaisista pääsyistä on 
pidettävä kirjaa siten, että ne voidaan 
todentaa tehokkaasti jälkikäteen.

Or. en

Tarkistus 56
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) Euroopan syyttäjille, valtuutetuille 
Euroopan syyttäjille ja EPPOn 
keskusviraston valtuuttamille 
työntekijöille, joilla on henkilökohtainen 
käyttäjätunnus niihin sähköisiin 
järjestelmiin, jotka mahdollistavat 
keskitetyn pääsyn tämän artiklan 1 
kohdassa tarkoitettuihin tietoihin;

a) Euroopan syyttäjille, valtuutetuille 
Euroopan syyttäjille ja EPPOn 
keskusviraston valtuuttamille 
työntekijöille, joilla on henkilökohtainen 
käyttäjätunnus niihin sähköisiin 
järjestelmiin, jotka mahdollistavat 
keskitetyn pääsyn tämän artiklan 1 
kohdassa tarkoitettuihin 
tietoihin, edellyttäen etukäteen tehtävää 
turvallisuusselvitystä, rooliin perustuvaa 
rajoitettua pääsyä ja pakollista 
perusoikeuksia ja tietosuojaa koskevaa 
koulutusta;

Or. en

Tarkistus 57
Rasmus Andresen
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Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) Eurofisc-yhteysvirkamiesten 
valvonnassa.

c) Eurofisc-yhteysvirkamiesten 
valvonnassa ja riippumattoman 
tietosuojavalvonnan alaisena asetuksen 
(EU)2018/1725 mukaisesti;

Or. en

Tarkistus 58
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tämä keskitetty pääsy annetaan 
keskitetyn asiointipisteen kautta kaikkiin 
tutkintaa koskeviin tietoihin, vaikka 
kyseiset tiedot koskisivat useita 
jäsenvaltioita.

3. Tämä keskitetty pääsy annetaan 
keskitetyn asiointipisteen kautta kaikkiin 
tutkintaa koskeviin tietoihin, vaikka 
kyseiset tiedot koskisivat useita 
jäsenvaltioita, samalla kun varmistetaan 
täydellinen jäljitettävyys, kaikkien 
hakujen kirjanpito ja 
jälkitarkastusmekanismit.

Or. en

Tarkistus 59
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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3 a. EPPOn on otettava käyttöön 
sisäisiä organisatorisia suojatoimia 
perusteettomien tai suhteettomien 
hakujen estämiseksi, mukaan lukien 
sisäiset lupamenettelyt ja asianmukaiset 
valvontamekanismit. Näihin suojatoimiin 
voi sisältyä sisäisiä lupamenettelyjä, jotka 
ovat verrattavissa menettelyihin, jotka on 
otettu käyttöön tiettyihin unionin 
tietojärjestelmiin, kuten VIS- ja Eurodac-
järjestelmiin, pääsyä varten.

Or. en

Tarkistus 60
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) tekniset yksityiskohdat, jotka 
koskevat keskitettyä pääsyä tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin, 
mukaan lukien luettelo tietoluokista, joista 
kohdennetut haut voidaan tehdä;

a) tekniset yksityiskohdat, jotka 
koskevat keskitettyä pääsyä tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin, 
mukaan lukien luettelo tietoluokista, joista 
kohdennetut haut voidaan tehdä, sekä 
ennaltaehkäisevät mekanismit 
kohdentamattomien hakujen estämiseksi;

Or. en

Tarkistus 61
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) käytännön järjestelyt, mukaan 
lukien pääsynvalvontamekanismi ja 

b) käytännön järjestelyt, mukaan 
lukien pääsynvalvontamekanismi ja 
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käyttäjien profiili, tämän artiklan 2 kohdan 
a ja c alakohdassa tarkoitettujen käyttäjien 
tunnistamiseksi;

käyttäjien profiili, tämän artiklan 2 kohdan 
a ja c alakohdassa tarkoitettujen käyttäjien 
tunnistamiseksi, jotta voidaan varmistaa, 
että jokainen pääsy on automaattisesti 
yhdistettävissä tiettyyn tutkintaan tai 
syytetoimeen ja valtuutettuun käyttäjään 
ja että tätä tuetaan kattavalla 
kirjanpidolla tehokasta jälkitarkastusta 
varten;

Or. en

Tarkistus 62
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
tämän asetuksen 58 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
tämän asetuksen 58 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. Euroopan parlamentin tulee 
saada täydet tiedot kyseisten 
täytäntöönpanosäädösten valmistelusta.

Or. en

Tarkistus 63
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. EPPO vastaa kustannuksista, joita 
aiheutuu suojatun pääsyn tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin 

Poistetaan.
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mahdollistavien infrastruktuurin ja 
teknisten välineiden perustamisesta, 
käytöstä ja ylläpidosta.

Or. en

Tarkistus 64
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. EPPO vastaa kustannuksista, joita 
aiheutuu suojatun pääsyn tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin 
mahdollistavien infrastruktuurin ja 
teknisten välineiden perustamisesta, 
käytöstä ja ylläpidosta.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 65
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. EPPO vastaa kustannuksista, joita 
aiheutuu suojatun pääsyn tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin 
mahdollistavien infrastruktuurin ja 
teknisten välineiden perustamisesta, 
käytöstä ja ylläpidosta.

Poistetaan.

Or. en
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Tarkistus 66
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 a artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Kaikki käyttäjät velvoitetaan 
noudattamaan tässä asetuksessa 
säädettyjä luottamuksellisuutta koskevia 
sääntöjä. Tietojenvaihtomenettelyissä ja 
tietoihin pääsyssä on noudatettava 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksia (EU) 2016/679 ja (EU) 
2018/1725 sekä Euroopan unionin 
perusoikeuskirjaa.

Or. en

Tarkistus 67
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on annettava OLAFille 
keskitetty mahdollisuus tehdä 
kohdennettuja hakuja seuraavista tiedoista:

1. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on annettava EPPOlle 
keskitetty mahdollisuus tehdä 
kohdennettuja hakuja seuraavista tiedoista, 
jotka rajoittuvat siihen, mikä on 
ehdottoman välttämätöntä ja 
oikeasuhteista sen toimeksiannon 
suorittamisen kannalta:

Or. en

Tarkistus 68
Rasmus Andresen
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Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Tällainen pääsy ei saa 
mahdollistaa valikoimatonta tietojen 
poimintaa, yleistä valvontaa tai 
automaattista profilointia, joka ei liity 
tiettyyn hallinnolliseen tutkintaan.

Or. en

Tarkistus 69
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu 
keskitetty pääsy on suunniteltava ja sitä 
on käytettävä siten, että OLAFille 
annetaan keskitetty ja tutkimuskohtainen 
pääsy, jota se tarvitsee aloittaakseen ja 
suorittaakseen tutkimuksia, joilla tuetaan 
rajatylittävien arvonlisäveropetosten 
havaitsemista ja ehkäisemistä asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 883/2013 1 artiklan 
1 kohdan mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 70
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
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Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuun 
keskitettyyn pääsyyn sovelletaan 
asianmukaisia teknisiä ja organisatorisia 
toimenpiteitä, joilla varmistetaan, että 
kukin pääsy on yhdistettävissä tiettyyn 
tutkintaan ja tunnistautuneeseen 
valtuutettuun käyttäjään. Tällaisista 
pääsyistä on pidettävä kirjaa siten, että ne 
voidaan todentaa tehokkaasti jälkikäteen.

Or. en

Tarkistus 71
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) OLAFin valtuuttamille 
työntekijöille, joilla on henkilökohtainen 
käyttäjätunnus niihin sähköisiin 
järjestelmiin, jotka mahdollistavat 
keskitetyn pääsyn tämän artiklan 1 
kohdassa tarkoitettuihin tietoihin;

a) OLAFin valtuuttamille 
työntekijöille, joilla on henkilökohtainen 
käyttäjätunnus niihin sähköisiin 
järjestelmiin, jotka mahdollistavat 
keskitetyn pääsyn tämän artiklan 1 
kohdassa tarkoitettuihin tietoihin, 
edellyttäen rooliin perustuvaa rajoitettua 
pääsyä, etukäteen tehtävää 
turvallisuusselvitystä ja pakollista 
tietosuojaa koskevaa koulutusta;

Or. en

Tarkistus 72
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
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49 b artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tämä keskitetty pääsy annetaan 
keskitetyn asiointipisteen kautta kaikkiin 
tutkintaa koskeviin tietoihin, vaikka 
kyseiset tiedot koskisivat useita 
jäsenvaltioita.

3. Tämä keskitetty pääsy annetaan 
keskitetyn asiointipisteen kautta kaikkiin 
tutkintaa koskeviin tietoihin, vaikka 
kyseiset tiedot koskisivat useita 
jäsenvaltioita, samalla kun varmistetaan 
täydellinen jäljitettävyys, kaikkien 
hakujen kirjanpito ja 
jälkitarkastusmekanismit.

Or. en

Tarkistus 73
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. OLAFin on otettava käyttöön 
sisäisiä organisatorisia suojatoimia 
perusteettomien tai suhteettomien 
hakujen estämiseksi, mukaan lukien 
sisäiset lupamenettelyt ja asianmukaiset 
valvontamekanismit. Näihin suojatoimiin 
voi sisältyä sisäisiä lupamenettelyjä, jotka 
ovat verrattavissa menettelyihin, jotka on 
otettu käyttöön tiettyihin unionin 
tietojärjestelmiin, kuten VIS- ja Eurodac-
järjestelmiin, pääsyä varten.

Or. en

Tarkistus 74
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 4 kohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

a) tekniset yksityiskohdat, jotka 
koskevat keskitettyä pääsyä tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin, 
mukaan lukien luettelo tietoluokista, joista 
kohdennetut haut voidaan tehdä;

a) tekniset yksityiskohdat, jotka 
koskevat keskitettyä pääsyä tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin, 
mukaan lukien luettelo tietoluokista, joista 
kohdennetut haut voidaan tehdä, sekä 
ennaltaehkäisevä mekanismi 
kohdentamattomien hakujen estämiseksi;

Or. en

Tarkistus 75
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) käytännön järjestelyt, mukaan 
lukien pääsynvalvontamekanismi ja 
käyttäjien profiili, tämän artiklan 2 kohdan 
a ja c alakohdassa tarkoitettujen käyttäjien 
tunnistamiseksi;

b) tekniset tietosuojatoimenpiteet, 
joilla pienennetään luvattoman pääsyn, 
kohdentamattomien hakujen tai 
väärinkäytösten riskiä, mukaan lukien 
tämän artiklan 2 kohdan a ja c alakohdassa 
tarkoitettujen käyttäjien tunnistaminen, 
käyttäjäprofiilit, pääsyn valvonta ja 
mekanismit, joilla varmistetaan, että 
jokainen pääsy on yhdistettävissä 
konkreettiseen tutkinta-aineistoon ja 
käyttäjään;

Or. en

Tarkistus 76
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 4 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

b) käytännön järjestelyt, mukaan 
lukien pääsynvalvontamekanismi ja 
käyttäjien profiili, tämän artiklan 2 kohdan 
a ja c alakohdassa tarkoitettujen käyttäjien 
tunnistamiseksi;

b) käytännön järjestelyt, mukaan 
lukien pääsynvalvontamekanismi ja 
käyttäjien profiili, tämän artiklan 2 kohdan 
a ja c alakohdassa tarkoitettujen käyttäjien 
tunnistamiseksi, jotta voidaan varmistaa, 
että jokainen pääsy on yhdistettävissä 
tiettyyn tutkintaan tai syytetoimeen ja 
valtuutettuun käyttäjään ja että tätä 
tuetaan kattavalla kirjanpidolla tehokasta 
jälkitarkastusta varten;

Or. en

Tarkistus 77
Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) käytännön järjestelyt, jotka 
koskevat Eurofisc-yhteysvirkamiesten 
suorittamaa valvontaa.

c) jäljityslokia koskevat vaatimukset, 
mukaan lukien jokaisen pääsyn 
yhdistäminen konkreettisen tutkinta-
aineistoon ja käyttäjään, sekä käytännön 
järjestelyt, jotka koskevat siihen pääsyä.

Or. en

Tarkistus 78
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
tämän asetuksen 58 artiklan 2 kohdassa 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
tämän asetuksen 58 artiklan 2 kohdassa 



PE786.742v01-00 40/43 AM\1340073FI.docx

FI

tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. Euroopan parlamentin tulee 
saada täydet tiedot kyseisten 
täytäntöönpanosäädösten valmistelusta.

Or. en

Tarkistus 79
Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno 
Gonçalves, César Luena

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. OLAF vastaa kustannuksista, joita 
aiheutuu suojatun pääsyn tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin 
mahdollistavien infrastruktuurin ja 
teknisten välineiden perustamisesta, 
käytöstä ja ylläpidosta.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 80
Rasmus Andresen

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. OLAF vastaa kustannuksista, joita 
aiheutuu suojatun pääsyn tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin 
mahdollistavien infrastruktuurin ja 
teknisten välineiden perustamisesta, 
käytöstä ja ylläpidosta.

Poistetaan.

Or. en
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Tarkistus 81
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. OLAF vastaa kustannuksista, joita 
aiheutuu suojatun pääsyn tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin 
mahdollistavien infrastruktuurin ja 
teknisten välineiden perustamisesta, 
käytöstä ja ylläpidosta.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 82
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. OLAF vastaa kustannuksista, joita 
aiheutuu suojatun pääsyn tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin 
mahdollistavien infrastruktuurin ja 
teknisten välineiden perustamisesta, 
käytöstä ja ylläpidosta.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 83
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
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49 b artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Mahdolliset rahoituskustannukset 
tai tekniset kustannukset, jotka aiheutuvat 
kansallisten tietojärjestelmien 
mukauttamisesta tai sellaisen suojatun 
infrastruktuurin tarjoamisesta, joka on 
tarpeen pääsyn myöntämiseksi EPPOlle 
ja OLAFille tämän asetuksen mukaisesti, 
katetaan kokonaisuudessaan Euroopan 
unionin yleisestä talousarviosta. 
Jäsenvaltioille ei saa aiheutua 
hallinnollista tai taloudellista lisärasitetta.

Or. en

Tarkistus 84
Pasquale Tridico

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
49 b artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
keskitetyn pääsyn mahdollistavat 
järjestelmät on suunniteltava siten, että 
varmistetaan täysi yhteentoimivuus 
asiaankuuluvien unionin elinten 
käyttämien järjestelmien kanssa, jotta 
voidaan helpottaa tehokasta ja suojattua 
tietojenvaihtoa ja vähentää hallinnollista 
rasitetta.

Or. en

Tarkistus 85
Pasquale Tridico

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) N:o 904/2010
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49 b artikla – 5 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 b. Komissio arvioi tiiviissä 
yhteistyössä EPPOn ja OLAFin kanssa, 
onko unionin lisärahoitusta tarpeen 
yhteentoimivien tietojärjestelmien, 
digitaalisten välineiden ja erikoistuneen 
henkilöstön kehittämisen tukemiseksi.

Or. en


